
DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2024/3160 

оd 9. listopada 2024. 

o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 2020/688 u pogledu određenih zahtjeva zdravlja životinja za 
premještanja kopnenih životinja unutar Unije 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o prenosivim bolestima 
životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u području zdravlja životinja („Zakon o zdravlju 
životinja”) (1), a posebno njezin članak 131. stavak 1. točke (c) i (d),

budući da:

(1) Uredbom (EU) 2016/429 utvrđena su pravila o sprečavanju i kontroli bolesti životinja koje su prenosive na životinje 
ili ljude. U dijelu IV. glavi I. poglavlju 3. te uredbe utvrđeni su zahtjevi u pogledu zdravlja životinja za premještanja 
držanih kopnenih životinja unutar Unije.

(2) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2020/688 (2) dopunjena su pravila o sprečavanju i kontroli bolesti navedenih u 
članku 5. stavku 1. Uredbe (EU) 2016/429 u pogledu premještanja kopnenih životinja u Uniji, uključujući kopitare i 
papkare prijemljive na infekciju virusom epizootske hemoragijske bolesti.

(3) Infekcija virusom epizootske hemoragijske bolesti navedena je u Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije 
(EU) 2018/1882 (3) kao bolest kategorije D za koju su potrebne mjere kako bi se spriječilo njezino širenje zbog 
premještanja među državama članicama. Od stupanja na snagu Uredbe (EU) 2016/429 i Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688 promijenila se epidemiološka situacija u pogledu infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti 
u Uniji te su 2022. prvi put prijavljeni slučajevi izbijanja te bolesti u više država članica. Infekcija virusom 
epizootske hemoragijske bolesti nastavila se širiti nakon stupanja na snagu Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2023/2515 (4), posljednje izmjene Delegirane uredbe (EU) 2020/688, kojom su uvedene nove mjere za 
umanjivanje rizika koje se primjenjuju na premještanja kopnenih životinja u Uniji u situacijama u kojima životinje 
dolaze iz objekta koji se nalazi u krugu od najmanje 150 km oko objekta u kojem je tijekom posljednje dvije godine 
prije odlaska bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti. Kako bi se spriječilo 
kontinuirano širenje bolesti i osigurala odgovarajuća razina zaštite zdravlja životinja u državama članicama 
odredišta i provoza te istodobno olakšalo sigurno premještanje životinja unutar Unije, potrebno je uvesti dodatne 
mjere za umanjivanje rizika.
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(1) SL L 84, 31.3.2016., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/688 оd 17. prosinca 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća u 

pogledu zahtjeva zdravlja životinja za premještanja kopnenih životinja i jaja za valenje u Uniji (SL L 174, 3.6.2020., str. 140., ELI: 
http://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).

(3) Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/1882 оd 3. prosinca 2018. o primjeni određenih pravila za sprečavanje i suzbijanje bolesti na 
kategorije bolesti s popisa i o utvrđivanju popisa vrsta i skupina vrsta koje predstavljaju znatan rizik za širenje tih bolesti s popisa 
(SL L 308, 4.12.2018., str. 21., ELI: http://eur-lex.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj).

(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/2515 od 8. rujna 2023. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) 2020/688 u pogledu određenih 
zahtjeva zdravlja životinja za premještanja kopnenih životinja unutar Unije (SL L, 2023/2515, 14.11.2023., ELI: http://eur- 
lex.europa.eu/eli/reg_del/2023/2515/oj).
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(4) Konkretno, cijepljenje protiv infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti uključeno je u Kodeks o zdravlju 
kopnenih životinja (5) Svjetske organizacije za zdravlje životinja kao djelotvorno sredstvo za sprečavanje prijenosa 
virusa premještanjem životinja, bez obzira na cirkulaciju virusa na lokaciji podrijetla, ako se primjenjuje u skladu sa 
specifikacijama cjepiva. Stoga bi ovom Uredbom trebalo predvidjeti upotrebu cjepiva kao mjere za umanjivanje 
rizika za određena premještanja određenih držanih kopitara i papkara vrsta s popisa koji dolaze iz objekta koji se 
nalazi na području u krugu od najmanje 150 km oko objekta u kojem je tijekom posljednje dvije godine prije 
odlaska kod držanih životinja vrsta s popisa za tu bolest bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske 
hemoragijske bolesti.

(5) Iskustvo je pokazalo i da nadležna tijela država članica odredišta mogu najbolje procijeniti zdravstveno stanja 
lokalnih životinja na mjestima odredišta u pogledu određenih držanih kopitara i papkara podrijetlom iz područja 
na kojima je kod držanih životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije odlaska bilo 
prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti. Stoga bi državama članicama trebalo 
omogućiti određenu fleksibilnost za uspostavu drugih mjera za umanjivanje rizika uz one koje su već predviđene za 
premještanja takvih životinja u Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 kako bi se osigurala odgovarajuća razina zaštite na 
odredištu, podložno načelu proporcionalnosti. Stoga bi ovom Uredbom trebalo predvidjeti mogućnost usklađivanja 
s posebnim mjerama za umanjivanje rizika koje su utvrdila nadležna tijela države članice odredišta, a kojima se 
uzima u obzir stanje u pogledu infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti na lokalnoj razini.

(6) Trebalo bi predvidjeti upotrebu cjepiva i usklađenost s drugim posebnim mjerama za umanjivanje rizika koje su 
utvrdila nadležna tijela države članice odredišta u pogledu premještanja goveda, ovaca, koza, deva, jelena i drugih 
držanih kopitara i papkara među državama članicama.

(7) Nadalje, operacije prijevoza životinja koje dolaze iz objekta koji se nalazi u krugu od najmanje 150 km oko objekta u 
kojem je kod držanih životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije odlaska u državu 
članicu odredišta bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti, koje nisu u skladu s 
mjerama za umanjivanje rizika predviđenima u Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 ili koje su u skladu s drugim 
posebnim mjerama za umanjivanje rizika koje su utvrdila nadležna tijela države članice odredišta, mogu 
predstavljati rizik za zdravstvenu situaciju u državi članici provoza ili na njezinu području. Stoga je za takav 
prijevoz, kako bi država članica provoza dobila odgovarajuću zaštitu od rizika koji prolaz predstavlja, primjereno 
utvrditi zahtjeve za zaštitu prijevoznih sredstava od vektora i u pogledu istovara životinja te predvidjeti mogućnost 
odstupanja od njih.

(8) Radi transparentnosti, određene vrste premještanja unutar Unije koje nisu u skladu s mjerama za umanjivanje rizika 
predviđenima za tu situaciju u Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 ili koje su u skladu s drugim posebnim mjerama za 
umanjivanje rizika koje su utvrdila nadležna tijela države članice odredišta ili koje uključuju operacije prijevoza koje 
nisu u skladu sa zahtjevima za tu situaciju iz Delegirane uredbe (EU) 2020/688 trebalo bi odobriti samo ako je 
nadležno tijelo države članice odredišta ili države članice provoza prethodno obavijestilo Komisiju i druge države 
članice da je takva vrsta premještanja odobrena, bez obzira na državu članicu podrijetla ili njezino područje.
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(5) Svjetska organizacija za zdravlje životinja („World Organisation for Animal Health”), Kodeks o zdravlju kopnenih životinja („Terrestrial 
Animal Health Code”), Poglavlje 8.7, 2023.



(9) Delegiranu uredbu (EU) 2020/688 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Izmjene Delegirane uredbe (EU) 2020/688

Delegirana uredba (EU) 2020/688 mijenja se kako slijedi:

1. u članku 10. stavak 1. mijenja se kako slijedi:

(a) u prvom podstavku u točki (f) podtočki ii. dodaje se sljedeća podtočka 3.:

„3. životinje su cijepljene protiv infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti i u razdoblju su imuniteta 
zajamčenom u specifikacijama cjepiva te ispunjavaju barem jedan od sljedećih zahtjeva:

— cijepljene su najmanje 60 dana prije dana premještanja;

— cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon stvaranja imuniteta utvrđenog u specifikacijama cjepiva.”;

(b) drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim:

„Odstupajući od prvog podstavka točke (f) podtočke ii., nadležno tijelo države članice podrijetla može odobriti 
sljedeće vrste premještanja u drugu državu članicu ili njezino područje:

(a) premještanja koja ne ispunjavaju nijedan niz zahtjeva utvrđenih u prvom podstavku točki (f) podtočki ii.; ili

(b) premještanja koja ispunjavaju posebne mjere za umanjivanje rizika koje je utvrdilo nadležno tijelo države 
članice odredišta pri obavijesti o tome da je dalo odobrenje u skladu s četvrtim podstavkom.”;

(c) dodaje se sljedeći treći podstavak:

„Za potrebe drugog podstavka točaka (a) ili (b), premještanja iz države članice podrijetla u državu članicu 
odredišta kroz drugu državu članicu (‚država članica provoza’) ili njezino područje moraju ispunjavati barem 
jedan od sljedećih nizova zahtjeva:

(a) odvijaju se upotrebom prijevoznih sredstava koja su zaštićena od napada vektora tijekom prijevoza i:

— planirano putovanje ne uključuje istovar životinja na razdoblje dulje od jednog dana; ili

— životinje se istovaruju u objektu zaštićenom od vektora ili tijekom razdoblja bez vektora;

(b) država članica provoza odobrila je vrstu kretanja.”;

(d) dodaje se sljedeći četvrti podstavak:

„Nadležno tijelo države članice podrijetla može odobriti vrste premještanja u skladu s drugim podstavkom samo 
ako je nadležno tijelo države članice odredišta i, u slučaju iz trećeg podstavka točke (b), nadležno tijelo države 
članice provoza obavijestilo Komisiju i druge države članice o odobrenju takvih vrsta premještanja bez obzira 
na državu članicu podrijetla ili njezino područje.”;
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2. u članku 15. stavak 1. mijenja se kako slijedi:

(a) u prvom podstavku u točki (e) podtočki ii. dodaje se sljedeća podtočka 3.:

„3. životinje su cijepljene protiv infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti i u razdoblju su imuniteta 
zajamčenom u specifikacijama cjepiva te ispunjavaju barem jedan od sljedećih zahtjeva:

— cijepljene su najmanje 60 dana prije dana premještanja;

— cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon stvaranja imuniteta utvrđenog u specifikacijama cjepiva.”;

(b) drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim:

„Odstupajući od prvog podstavka točke (e) podtočke ii., nadležno tijelo države članice podrijetla može odobriti 
sljedeće vrste premještanja u drugu državu članicu ili njezino područje:

(a) premještanja koja ne ispunjavaju nijedan niz zahtjeva utvrđenih u prvom podstavku točki (e) podtočki ii.; ili

(b) premještanja koja ispunjavaju posebne mjere za umanjivanje rizika koje je utvrdilo nadležno tijelo države 
članice odredišta pri obavijesti o tome da je dalo odobrenje u skladu s četvrtim podstavkom.”;

(c) dodaje se sljedeći treći podstavak:

„Za potrebe drugog podstavka točaka (a) ili (b), premještanja iz države članice podrijetla u državu članicu 
odredišta kroz drugu državu članicu (‚država članica provoza’) ili njezino područje moraju ispunjavati barem 
jedan od sljedećih nizova zahtjeva:

(a) odvijaju se upotrebom prijevoznih sredstava koja su zaštićena od napada vektora tijekom prijevoza i:

— planirano putovanje ne uključuje istovar životinja na razdoblje dulje od jednog dana; ili

— životinje se istovaruju u objektu zaštićenom od vektora ili tijekom razdoblja bez vektora;

(b) država članica provoza odobrila je vrstu kretanja.”;

(d) dodaje se sljedeći četvrti podstavak:

„Nadležno tijelo države članice podrijetla može odobriti vrste premještanja u skladu s drugim podstavkom samo 
ako je nadležno tijelo države članice odredišta i, u slučaju iz trećeg podstavka točke (b), nadležno tijelo države 
članice provoza obavijestilo Komisiju i druge države članice o odobrenju takvih vrsta premještanja bez obzira 
na državu članicu podrijetla ili njezino područje.”;

3. u članku 23. stavak 1. mijenja se kako slijedi:

(a) u prvom podstavku u točki (g) podtočki ii. dodaje se sljedeća podtočka 3.:

„3. životinje su cijepljene protiv infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti i u razdoblju su imuniteta 
zajamčenom u specifikacijama cjepiva te ispunjavaju barem jedan od sljedećih zahtjeva:

— cijepljene su najmanje 60 dana prije dana premještanja;

— cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon stvaranja imuniteta utvrđenog u specifikacijama cjepiva.”;
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(b) drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim:

„Odstupajući od prvog podstavka točke (g) podtočke ii., nadležno tijelo države članice podrijetla može odobriti 
sljedeće vrste premještanja u drugu državu članicu ili njezino područje:

(a) premještanja koja ne ispunjavaju nijedan niz zahtjeva utvrđenih u prvom podstavku točki (g) podtočki ii.; ili

(b) premještanja koja ispunjavaju posebne mjere za umanjivanje rizika koje je utvrdilo nadležno tijelo države 
članice odredišta pri obavijesti o tome da je dalo odobrenje u skladu s četvrtim podstavkom.”;

(c) dodaje se sljedeći treći podstavak:

„Za potrebe drugog podstavka točaka (a) ili (b), premještanja iz države članice podrijetla u državu članicu 
odredišta kroz drugu državu članicu (‚država članica provoza’) ili njezino područje moraju ispunjavati barem 
jedan od sljedećih nizova zahtjeva:

(a) odvijaju se upotrebom prijevoznih sredstava koja su zaštićena od napada vektora tijekom prijevoza i:

— planirano putovanje ne uključuje istovar životinja na razdoblje dulje od jednog dana; ili

— životinje se istovaruju u objektu zaštićenom od vektora ili tijekom razdoblja bez vektora;

(b) država članica provoza odobrila je vrstu kretanja.”;

(d) dodaje se sljedeći četvrti podstavak:

„Nadležno tijelo države članice podrijetla može odobriti vrste premještanja u skladu s drugim podstavkom samo 
ako je nadležno tijelo države članice odredišta i, u slučaju iz trećeg podstavka točke (b), nadležno tijelo države 
članice provoza obavijestilo Komisiju i druge države članice o odobrenju takvih vrsta premještanja bez obzira 
na državu članicu podrijetla ili njezino područje.”;

4. u članku 26. stavak 1. mijenja se kako slijedi:

(a) u prvom podstavku u točki (g) podtočki ii. dodaje se sljedeća podtočka 3.:

„3. životinje su cijepljene protiv infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti i u razdoblju su imuniteta 
zajamčenom u specifikacijama cjepiva te ispunjavaju barem jedan od sljedećih zahtjeva:

— cijepljene su najmanje 60 dana prije dana premještanja;

— cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon stvaranja imuniteta utvrđenog u specifikacijama cjepiva.”;

(b) drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim:

„Odstupajući od prvog podstavka točke (g) podtočke ii., nadležno tijelo države članice podrijetla može odobriti 
sljedeće vrste premještanja u drugu državu članicu ili njezino područje:

(a) premještanja koja ne ispunjavaju nijedan niz zahtjeva utvrđenih u prvom podstavku točki (g) podtočki ii.; ili
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(b) premještanja koja ispunjavaju posebne mjere za umanjivanje rizika koje je utvrdilo nadležno tijelo države 
članice odredišta pri obavijesti o tome da je dalo odobrenje u skladu s četvrtim podstavkom.”;

(c) dodaje se sljedeći treći podstavak:

„Za potrebe drugog podstavka točaka (a) ili (b), premještanja iz države članice podrijetla u državu članicu 
odredišta kroz drugu državu članicu (‚država članica provoza’) ili njezino područje moraju ispunjavati barem 
jedan od sljedećih nizova zahtjeva:

(a) odvijaju se upotrebom prijevoznih sredstava koja su zaštićena od napada vektora tijekom prijevoza i:

— planirano putovanje ne uključuje istovar životinja na razdoblje dulje od jednog dana; ili

— životinje se istovaruju u objektu zaštićenom od vektora ili tijekom razdoblja bez vektora;

(b) država članica provoza odobrila je vrstu kretanja.”;

(d) dodaje se sljedeći četvrti podstavak:

„Nadležno tijelo države članice podrijetla može odobriti vrste premještanja u skladu s drugim podstavkom samo 
ako je nadležno tijelo države članice odredišta i, u slučaju iz trećeg podstavka točke (b), nadležno tijelo države 
članice provoza obavijestilo Komisiju i druge države članice o odobrenju takvih vrsta premještanja bez obzira 
na državu članicu podrijetla ili njezino područje.”;

5. u članku 29. stavak 1. mijenja se kako slijedi:

(a) u prvom podstavku u točki (f) podtočki ii. dodaje se sljedeća podtočka 3.:

„3. životinje su cijepljene protiv infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti i u razdoblju su imuniteta 
zajamčenom u specifikacijama cjepiva te ispunjavaju barem jedan od sljedećih zahtjeva:

— cijepljene su najmanje 60 dana prije dana premještanja;

— cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon stvaranja imuniteta utvrđenog u specifikacijama cjepiva.”;

(b) drugi podstavak zamjenjuje se sljedećim:

„Odstupajući od prvog podstavka točke (f) podtočke ii., nadležno tijelo države članice podrijetla može odobriti 
sljedeće vrste premještanja u drugu državu članicu ili njezino područje:

(a) premještanja koja ne ispunjavaju nijedan niz zahtjeva utvrđenih u prvom podstavku točki (f) podtočki ii.; ili

(b) premještanja koja ispunjavaju posebne mjere za umanjivanje rizika koje je utvrdilo nadležno tijelo države 
članice odredišta pri obavijesti o tome da je dalo odobrenje u skladu s četvrtim podstavkom.”;

(c) dodaje se sljedeći treći podstavak:

„Za potrebe drugog podstavka točaka (a) ili (b), premještanja iz države članice podrijetla u državu članicu 
odredišta kroz drugu državu članicu (‚država članica provoza’) ili njezino područje moraju ispunjavati barem 
jedan od sljedećih nizova zahtjeva:

(a) odvijaju se upotrebom prijevoznih sredstava koja su zaštićena od napada vektora tijekom prijevoza i:

— planirano putovanje ne uključuje istovar životinja na razdoblje dulje od jednog dana; ili

— životinje se istovaruju u objektu zaštićenom od vektora ili tijekom razdoblja bez vektora;
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(b) država članica provoza odobrila je vrstu kretanja.”;

(d) dodaje se sljedeći četvrti podstavak:

„Nadležno tijelo države članice podrijetla može odobriti vrste premještanja u skladu s drugim podstavkom samo 
ako je nadležno tijelo države članice odredišta i, u slučaju iz trećeg podstavka točke (b), nadležno tijelo države 
članice provoza obavijestilo Komisiju i druge države članice o odobrenju takvih vrsta premještanja bez obzira 
na državu članicu podrijetla ili njezino područje.”.

Članak 2.

Stupanje na snagu

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 9. listopada 2024.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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